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BETA PERKENANKAN,

TENGKU IDRIS SHAH IBNI SULTAN
SALAHUDDIN ABDUL AZIZ SHAH AL-HAJ,
Pemangku Raja Selangor

(Monor KERAJAAN) 15 September 1999

Suatu Enakmen bagi mengadakan peruntukan undang-undang
yang berhubungan dengan wasiat orang Islam, dan
perkara-perkara yang bersampingan dengannya.

[ ]

MAKA INILAH DIPERBUAT UNDANG-UNDANG oleh
Badan Perundangan Negeri Selangor seperti berikut:

BaHaGIAN |
PERMULAAN

1. (1) Enakmen ini bolehlah dinamakan Enakmen Wasiat Tojuk ringkas,
Orang Islam (Selangor) 1999, dan hendaklah mula berkuat Pemakaiandan
kuasa pada suatu tarikh yang ditetapkan oleh Duli Yang Maha kuase.
Mulia Sultan melalui pemberitahuan dalam Warta.

(2) Enakmen ini hendaklah terpakai bagi-
(a) Negeri Selangor; dan
(b) orang yang menganut agama Islam sahaja.



Tafsiran.

Enak. 2/89.
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2. (1) Dalam Enakmen ini, melainkan jika konteksnya
menghendaki makna yang lain--

“benefisiari” ertinya orang atau kumpulan orang sama ada
diperbadankan atau tidak diperbadankan yang menerima
faedah daripada sesuatu wasiat dan, berhubungan dengan hasil
daripada sesuatu wasiat, termasuklah suatu tujuan agama atau
kebajikan yang tidak bertentangan dengan Hukum Syarak;

“dilahirkan hidup” ertinya seseorang yang dilahirkan hidup
menurut Hukum Syarak;

“Enakmen Pentadbiran” ertinya Enakmen Pentadbiran
Perundangan Islam 1989,

“Hakim” ertinya seorang Hakim Syarie yang dilantik
mengikut Enakmen Pentadbiran;

“Hukum Syarak” mempunyai erti yang sama yang
diberikan kepadanya dalam Enakmen Pentadbiran:

“harta”: termasuklah harta alih dan tak alih. apa-apa
manfaat dalam apa-apa harta alih atau tak alih. apa-apa hak,
kepentingan, hak milik, tuntutan, hak dalam tindakan. sama
ada pada masa sekarang atau pada masa hadapan atau yang
selainnya mempunyai nilai menurut Hukum Syarak;

“harta pusaka” ertinya semua harta peninggalan si mati;

“jqrar” ertinya suatu pengakuan yang dibuat oleh seseorang
sama ada secara bertulis, lisan atau dengan isyarat,
menyatakan bahawa dia mempunyai obligasi atau tanggungan
terhadap seseorang lain berkenaan dengan sesuatu hak;

“Mahkamah” mempunyai erti yang sama yang diberikan
kepadanya dalam Enakmen Pentadbiran;

“marad al-maut” ertinya penyakit membawa maut yang
berhubungan dengannya syarat-syarat berikut telah dipenuhi-

(a) penyakit itu mestilah menyebabkan kematian si

mati ;

(b) penyakit itu mestilah menyebabkan kebimbangam

kematian dalam minda si mati dan

(c) mestilah terdapat beberapa tanda luaran suatu

penyakit yang serius.
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“orang” termasuklah kumpulan orang sama ada
diperbadankan atau tidak;

“orang yang tak sempurna akal” ertinya--

(a) seseorang yang didapati di bawah seksyen 10
Ordinan Sakit Otak 1952, sebagai tak sempurna akal
dan tak daya menguruskan dirinya sendiri dan hal
ehwalnya;

(b) seseorang yang diperakui gila oleh seorang
pengamal perubatan dan oleh seorang Pegawai
Perubatan di bawah seksyen 4 Ordinan Orang Gila
Sabah; dan

(c) seseorang yang didapati di bawah seksyen 5
Ordinan Kesihatan Mental 1961 Sarawak sebagai
tak sempurna akal dan tak daya menguruskan
dirinya atau hal ehwalnya,

dan meliputi mana-mana orang lain yang tak sempurna akal
dan yang tak daya menguruskan dirinya atau hal ehwalnya;

“qarinah” ertinya fakta yang mempunyai kaitan dengan
fakta yang satu lagi dengan apa-apa cara yang disebut dalam
Enakmen Keterangan Syariah 1996;

“urf” ertinya adat atau amalan yang diiktiraf oleh
masyarakat atau golongan orang tertentu sama ada dalam
bentuk perkataan atau perbuatan;

“wali harta” ertinya seseorang yang bertanggungjawab
di atas pelaksanaan sesuatu wasiat dan termasuklah seseorang
yang dilantik menjadi wali harta oleh Hakim;

“waris” ertinya seseorang yang mempunyai hak mewarisi
harta pusaka menurut Hukum Syarak;

“wasi” ertinya seseorang yang kepadanya diamanahkan
pelaksanaan sesuatu dan meliputi seseorang yang disifatkan
sebagai dilantik menjadi wasi oleh Mahkamah;

“wasiat” ertinya iqrar seseorang yang diperbuat pada masa
hayatnya ke atas hartanya atau manfaat untuk
menyempurnakan sesuatu bagi maksud kebajikan atau apa-
apa maksud yang dibenarkan menurut Hukum Syarak, selepas
dia mati.

31/52

Bab 74.

En. 16451.
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(2) Semua perkataan dan ungkapan yang digunakan dalam
Enakmen ini dan yang tidak ditakrifkan dalamnya tetapi
ditakrifkan dalam Akta Tafsiran 1948 dan 1967 hendaklah
mempunyai erti yang diberikan kepadanya masing-masing
oleh Akta itu setakat yang ertinya sedemikian tidak
bercanggah dengan Hukum Syarak.

(3) Bagi mengelakkan keraguan tentang sifat atau tafsiran
perkataan dan ungkapan yang digunakan dalam Enakmen ini
yang disenaraikan dalam Jadual Pertama, rujukan bolehlah
dibuat kepada tulisan Arab bagi perkataan dan ungkapan Itu
yang ditunjukkan bersetentangan dalam Jadual itu

BaHAGIAN I

PELAKSANAAN WASIAT

3. (1) Sesuatu wasiat boleh dibuat dengan lisan atau tulisan
dan jika orang yang hendak membuat wasiat itu tidak dapat
melakukan sedemikian, wasiatnya bolehlah dibuat dengan
cara isyarat yang boleh difahami.

(2) Sesuatu wasiat lisan atau wasiat dengan isyarat
hendaklah dibuat di hadapan sekurang-kurangnya dua orang
saksi yang boleh diterima sebagai saksi menurut Hukum
Syarak,

(3) Sesuatu wasiat bertulis bolehlah dibuat dalam borang
yang terdapat dalam Jadual Kedua kepada Enakmen ini.

4- (1) Tertakluk kepada subseksyen (2), tiada apa-apa
tuntutan tentang keesahan sesuatu wasiat selepas matinya
seseorang pewasiat boleh diterima oleh Mahkamah melainkan
ianya disokong oleh dokumen-dokumen yang ditulis atau
ditandatangani oleh pewasiat.

(2) Jika terdapat halangan yang besar yang menghalang
pengemukaan keterangan dokumentar yang disebut dalam
subseksyen (1), wasiat itu bolehlah dibuktikan melalui
keterangan oleh dua orang saksi.
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5. (1) Sesuatu -wasiat bolehlah dibuat secara mutlak atau Wasiat
tertakluk kepada sesuatu syarat. bormyre

(2) Sesuatu wasiat yang tertakluk kepada sesuatu syarat,
sama ada yang mengawal cara bagaimana harta atau manfaat
sesuatu wasiat itu akan dinikmati atau kelakuan dan aktiviti
benefisiari secara umum, adalah sah jika syarat itu sendiri
adalah sah menurut Hukum Syarak.

(3) Sesuatu syarat kepada sesuatu wasiat adalah sah dan
boleh dikuat kuasakan sekiranya syarat tersebut ialah sesuatu
syarat yang memberi faedah yang sah kepada pewasiat atau
benefisiari atau orang lain, dan ia tidak dilarang atau
bertentangan dengan tujuan syariah.

6. (1) Seseorang pewasiat hendaklah seseorang yang- Kelayakan

(a) telah mencapai umur 18 tahun;
(b) tidak merupakan orang yang tak sempurna akal;

(c) bertindak dengan sukarela dan tidak dipaksa;
dan

(d) tidak dilarang daripada menguruskan hartanya.

(2) Seseorang yang tidak layak menjadi pewasiat menurut
Hukum Syarak, wasiatnya adalah tidak sah kecuali dengan
izin dan kebenaran Mahkamah.

(3) Jika seseorang pewasiat dalam keadaan sakit, dia
hendaklah waras fikirannya, balk ingatan dan memahami
semasa wasiat dibuat.

(4) Jika seseorang pewasiat dalam keadaan marad al-maut,
wasiatnya hendaklah tidak melebihi dari satu pertiga dari
hartanya dan jika harta yang diwasiatkan itu melebihi satu
pertiga, wasiatnya hanya boleh diterima dengan persetujuan
semua waris.
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7. Seseorang benefisiari wasiat itu hendaklah seseorang yang-
(a) diketahui;

(b) mempunyai kelayakan untuk memiliki harta yang
diwasiatkan; dan

(c) jikaditentukan, dia hendaklah wujud ketika wasiat
dibuat dan jika tidak ditentukan, benefisiari tidak
disyaratkan wujud sama ada ketika wasiat itu
dibuat atau ketika pewasiat itu mati.

8. Sesuatu wasiat boleh dibuat kepada tempat-tempat ibadat,
yayasan kebajikan, institusi akademik atau kepada mana-mana
pihak yang boleh mendatangkan kebajikan umum dan jika
wasiat itu tidak menentukan tujuan penggunaannya, wasiat
itu hendaklah digunakan untuk apa-apa jua tujuan kebajikan
umum.

9. (1) Sesuatu yang diwasiatkan hendaklah--

(a) sesuatu yang boleh dijadikan pusaka atau boleh
menjadi perkara akad semasa hidup pewasiat;

(b) sesuatu yang bernilai;

(c) sesuatu yang boleh dipindahkan selepas kematian
pewasiat; dan

(d) sesuatu yang wujud dan dalam milik pewasiat, jika
ditentukan dan, hendaklah wujud semasa kematian
pewasiat, jika tidak ditentukan.

(2) Sesuatu yang diwasiatkan hendaklah benda yang harus
dan bukan sesuatu yang haram atau maksiat atau bidaah.

10. Sesuatu wasiat boleh dibuat atas sesuatu manfaat korpus
harta atau faedah bagi sesuatu benda dan boleh dibuat bagi
satu tempoh tertentu atau untuk selama-lamanya.
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11. (1) Sesuatu wasiat boleh dibuat dengan cara-

(a) memberi harta atau bahagian yang akan diperolehi
melalui pusaka, kepada benefisiari; atau

(b) memberi pinjaman kepada benefisiari sejumlah
yang ditentukan daripada harta pusakanya dengan
tidak melebihi satu pertiga, melainkan dengan
kebenaran semua waris.

(2) Tertakluk kepada subseksyen 26(2), seseorang boleh
menentukan bahagian masing-masing warisnya dari harta
pusaka dan, jika salah seorang daripada waris itu ditentukan
bahagianya dengan melebihi kadar yang ia berhak, harta yang
lebih itu hendaklah dianggap sebagai wasiat.

Banacian 1T
PEMBATALAN WASIAT

12. Sesuatu wasiat hendaklah menjadi batal jika-

(a) pewasiat menjadi seorang yang tak sempurna akal
dan mati dalam keadaan tersebut;

(b) benefisiari mati sebelum pewasiat;

(c) sesuatu yang ditentukan atau manfaat wasiat

tersebut telah musnah sebelum kematian pewasiat;
dan

(d) pewasiat menarik balik wasiatnya.

13. Sesuatu wasiat tidaklah terbatal semata-mata kerana
pewasiat ditahan dari menguruskan hartanya.

14, Sesuatu wasiat hendaklah menjadi batal sekiranya
seseorang benefisiari dengan sengaja menyebabkan kematian
pewasiat, secara langsung atau tidak langsung, sama ada dia
bertindak sebagai prinsipal, rakan jenayah atau pesubahat atau
sebagai seorang saksi palsu yang keterangannya menyebabkan
hukuman mati ke atas pewasiat dilaksanakan:

1

Wasiat orang
yang ditahan

Orang yang

pewasiat tidak
berhak kepada
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Dengan syarat bahawa pembunuhan tersebut adalah
dilakukan tanpa hak atau keuzuran syarie dan benefisiari
adalah sempurna akal dan telah mencapai umur matang
menurut Hukum Syarak.

Banacian IV
PENARIKAN BALIK WASIAT

15. (1) Sesuatu wasiat boleh ditarik balik keseluruhan atau
sebahagiannya dengan-

(a) penarikan balik secara nyata;
(b) penarikan balik secara tersirat; atau

(c) membuat wasiat yang baru yang mengatasi wasiat
terdahulu.

(2) Sesuatu wasiat hendaklah dianggap sebagai ditarik
balik-

(a) jika pewasiat melakukan sesuatu perbuatan atau
mewujudkan suatu keadaan yang menunjukkan
dengan qarinah atau urf bahawa dia telah menarik
balik wasiatnya; atau

(b) jika pewasiat telah melupuskan hartanya sehingga
habis sama sekali.

16. Seseorang hendaklah tidak dianggap sebagai menarik
balik wasiatnya atas sebab-

(a) penafian wasiat tersebut oleh orang lain;

(b) pewasiat telah mengubahsuai bentuk harta yang
diwasiatkan; atau

(c) pewasiat melakukan apa-apa perbuatan atau
penambahan ke atas harta yang diwasiatkan di
mana penambahan tersebut tidak merupakan
sesuatu yang bebas dengan sendirinya, kecuali
terdapat bukti, sama ada dengan garinah atau
urf, bahawa pewasiat bertujuan dengan perbuatan-
perbuatan atau penambahan itu bertujuan untuk
menarik balik wasiatnya.
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BAHAGIAN V

PENERIMAAN DAN PENOLAKAN WASIAT

17. (1) Sesuatu wasiat hendaklah berkuat kuasa apabila
diterima oleh benefisiari sama ada secara nyata atau tersirat,
selepas kematian pewasiat.

(2) Jika seseorang benefisiari ialah seorang kanak-kanak
yang belum cukup umur menurut Hukum Syarak, atau orang
yang ditegah dari menguruskan hartanya, penerimaannya atau
penolakannya hendaklah disempurnakan oleh wali hartanya.

(3) Jika seseorang benefisiari ialah janin, penerimaannya
atau penolakannya hendaklah disempurnakan oleh wali
hartanya: '

Dengan syarat janin itu hendaklah dilahirkan hidup.

(4) Jika benefisiari ialah suatu badan yang
diperbadankan, penerimaannya dan penolakannya hendaklah
dibuat oleh wakil sah badan yang diperbadankan tersebut.

(5) Jika wasiat itu telah dibuat kepada kumpulan orang
yang tidak diperbadankan, penerimaannya dan penolakannya
adalah tidak diperlukan dan wasiat itu hendaklah dibahagikan
- kepada sekurang-kurangnya tiga orang dari kumpulan orang
tersebut.

(6) Jika seseorang benefisiari mati sebelum dia sempat
menerima atau menolak wasiat, waris-warisnya hendaklah
menentukan sama ada hendak menerima atau menolak wasiat
tersebut.

18. (1) Penerimaan dan penolakan sesuatu wasiat bolehlah
dibuat dalam tempoh tiga puluh hari selepas seseorang
benefisiari mengetahui tentang kematian pewasiat dan
wujudnya wasiat tersebut:

Dengan syarat benefisiari tersebut tidak mempunyai apa-
apa keuzuran yang munasabah yang menyebabkan kelewatan
penerimaan dan penolakannya terhadap wasiat itu.

Penerimaan dan
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(2) Seseorang waris pewasiat boleh membuat
permohonan di Mahkamah untuk mendapat satu perintah
mengarahkan seseorang benefisiari menyatakan penerimaan
atau penolakannya terhadap sesuatu wasiat.

19. (1) Apabila sesecorang benefisiari menerima
sebahagian dari wasiat dan menolak sebahagian yang lain,
bahagian yang diterima itu hendaklah dianggap sah dan
bahagian yang ditolak itu hendaklah terbatal.

(2) Apabila terdapat sebahagian dari benefisiari menerima
wasiat dan sebahagian yang lain pula menolaknya, hendaklah
dianggap sah bagi mereka yang menerima dan terbatal bagi
mereka yang menolaknya.

20. (1) Sesuatu wasiat tidaklah terbatal sekiranya
penolakannya dibuat sebelum seseorang pewasiat mati.

(2) Apabila seseorang benefisiari menolak wasiat
keseluruhan atau sebahagiannya selepas mati seseorang
pewasiat dan pada ketika itu benefisiari itu belum lagi
menerimanya, bahagian yang ditolak itu hendaklah terbatal.

(3) Apabila seseorang benefisiari telah menerima wasiat
setelah kematian seseorang pewasiat, tetapi selepas itu dia
menolaknya keseluruhan atau sebahagian wasiat itu,
penolakan itu hendaklah tidak sah.

21. (1) Tertakluk kepada seksyen 17 dan 18, jika seseorang
benefisiari wujud semasa kematian seseorang pewasiat, dia
hendaklah berhak terhadap harta yang diwasiatkan itu dari
masa kematian itu:

Dengan syarat tidak ada masa tertentu, selepas kematian
tersebut, ditetapkan.

(2) Semua keuntungan atau penambahan kepada harta
yang diwasiatkan semenjak dari ia dimiliki sehingga
diterimanya hendaklah menjadi hak benefisiari dan tidak
dikira sebagai wasiat dan segala perbelanjaan dalam tempoh
tersebut adalah tertanggung ke atas benefisiari itu,
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BaHacian VI

PERUNTUKAN YANG BERHUBUNGAN DENGAN
BENEFISIARI

22. (1) Sesuatu wasiat boleh dibuat kepada benefisiari yang
yang belum wujud dan kepada sekumpulan benefisiari
tertentu yang sebahagiannya telah wujud dan yang sebahagian
lagi belum wujud.

(2) Jika tidak terdapat benefisiari yang disebut dalam
subseksyen (1) ketika seseorang pewasiat mati, harta atau
manfaat yang diwasiatkan itu hendaklah dibahagikan kepada
semua warisnya yang berhak menerima harta pusaka,

(3) Jika terdapat seorang sahaja dari beberapa orang
benefisiari semasa pewasiat mati atau selepasnya, harta
tersebut hendaklah diberi kepada benefisiari yang wujud pada
masa itu sehingga muncul benefisiari yang lainnya, dan pada
masa itu, harta tersebut hendaklah dibahagikan antara mereka
dan jika salah seorang dari mereka mati, bahagiannya
hendaklah menjadi harta pusaka.

(4) Jika terdapat seorang benefisiari sahaja, dia hendaklah
memperolehi semua harta itu kecuali jika terdapat bukti yang
menunjukkan bahawa pewasiat sebenamya bertujuan untuk
mewasiatkan kepada beberapa orang benefisiari, dan dalam
keadaan demikian, benefisiari yang wujud itu hendaklah diberi
bahagiannya sahaja dan bakinya hendaklah diberikan kepada
waris-waris pewasiat yang lain.

(5)  Jika sesuatu wasiat itu dibuat secara berturutan, dan
apabila seseorang pewasiat mati, wasiat itu hendaklah
diberikan kepada penerima peringkat pertama dan selepasnya
sehingga selesai semua harta itu dan wasiat tersebut akan
menjadi harta pusaka semula apabila penerima kedua-dua
peringkat itu telah tidak wujud lagi kecuali telah diwasiatkan
untuk diberi kepada benefisiari yang lain selepas kedua-dua
peringkat benefisiari tersebut.

Wasiat yang

benefisiari
yang belum
wujud.
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23. (1) Tertakluk kepada seksyen 22, jika sesuatu wasiat
telah dibuat kepada sejumlah orang yang tertentu tanpa
menyebut nama mercka dan sebahagian daripada mereka telah
hilang kelayakan untuk menerima wasiat semasa pewasiat
mati, semua harta itu hendaklah dibahagikan kepada
benefisiari yang layak sahaja.

(2) Jika sesuatu wasiat ialah suatu wasiat secara berkongsi
anmmomngtenenmdanhxmpulanmuorganisasimuantam
satu kumpulan dan satu organisasi, atau antara mereka seinua,
setiap orang tertentu dan setiap individu dari kumpulan yang
terhad itu dan setiap organisasi yang tidak terhad itu hendaklah
berhak memperolehi bahagian masing-masing

(3) Jika sesuatu wasiat bagi orang, kumpulan orang atau
pihak tertentu terbatal, harta yang diwasiatkan yang menjadi
bahagian orang, kumpulan orang atau pihak tertentu itu
hendaklah menjadi harta pusaka pewasiat.

24 (1) Sesuatu wasiat kepada anak dalam kandungan
hendaklah sah dalam keadaan-keadaan yang berikut-

(a) jika seseorang pewasiat membuat iqrar wujudnya
anak dalam kandungan semasa dia membuat wasiat
itu, maka anak dalam kandungan itu mestilah
dilahirkan dalam tempoh yang sah menurut Hukum
Syarak; dan

(b) jika seseorang pewasiat tidak membuat apa-apa igrar
wujudnya anak dalam kandungan dan anak itu
dilahirkan hidup dalam tempoh yang sah menurut
Hukum Syarak dari masa dia membuat wasiat itu
dan Jika seseorang perempuan yang mengandungkan
anak tersebut sedang dalam iddah talak rajie atau
dalam iddah mati atau iddah bain, maka anak dalam
kandungan itu mestilah dilahirkan dalam tempoh
yang sah menurut Hukum Syarak.
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(2) Tertakluk kepada subseksyen (1), wasiat boleh dibuat
kepada anak kandungan orang lain sekiranya anak dalam
kandungan itu adalah anak yang sah menurut Hukum Syarak
dari keturunan orang tertentu itu.

(3) Harta anak yang belum dilahirkan itu hendaklah
disimpan oleh wali harta atau wasinya, mengikut mana yang
berkenaan, sehingga dilahirkan dan selepas itu harta tersebut
hendaklah diserahkan kepadanya apabila dia berkelayakan
untuk menerimanya.

25. Jika seseorang perempuan yang mengandung
melahirkan, sama ada pada satu masa atau pada masa yang
berlainan yang lapnya adalah kurang daripada enam
bulan, dua atau lebih anak, wasiat hendaklah-

(a) dibahagi sama rata antara merecka, melainkan
disyaratkan sebaliknya dalam wasiat itu;

(b) jika salah seorang daripada mereka dilahirkan mati,
anak yang hidup itu hendaklah berhak kepada semua
wasiat itu, melainkan disyaratkan sebaliknya dalam
wasiat itu; dan

(c) jika mana-mana seorang anak itu mati selepas
dilahirkan dan sekiranya wasiat itu adalah
berhubungan dengan korpus harta, bahagiannya
hendaklah berpindah kepada waris-warisnya, dan
dalam hal wasiat yang berhubungan dengan
manfaat, bahagiannya hendaklah diserahkan kepada
waris-waris pewasiat.

BaHaacian VII

PERUNTUKAN YANG BERHUBUNGAN PELUPUSAN
MELALUI PERWASIATAN

26. (1) Jika sesuatu wasiat dibuat kepada seseorang yang
bukan waris atas kadar yang tidak melebihi satu pertiga
daripada harta pusaka pewasiat selepas diselesaikan segala
hutangnya, wasiat tersebut hendakiah berkuat kuasa tanpa
perlu mendapat apa-apa persetujuan waris-warisnya.

Wasiat untuk
anak dalam
kandungan
lebih dari
scorang, dsb.

Wasiat

kepada waris
dan bukan

Waris.



Wasiat

cucu,

78 SeLancor No. 4 TAHUN 1999

(2) Sesuatu wasiat yang dibuat kepada seseorang waris
atas kadar yang melebihi satu pertiga, hendaklah tidak berkuat
kuasa sehingga diberi persetujuan oleh waris-warisnya selepas
kematian pewasiat.

(3) Sesuatu wasiat yang dibuat oleh orang yang berhutang
hanya akan terlaksana setakat harta pusaka yang berbaki
selepas dijelaskan segala hutangnya.

Banacian VIII

WASIAT WAJIBAH

27. (1) Jika seseorang mati tanpa membuat apa-apa
wasiat kepada cucunya daripada anak lelakinya yang telah
mati terlebih dahulu daripadanya atau mati serentak
dengannya, maka cucunya itu hendaklah berhak terhadap satu
pertiga wasiat dan, sekiranya cucu itu diberi dengan kadar
yang kurang dari satu pertiga, haknya hendaklah
disempurnakan mengikut kadar wasiat wajibah yang
diperuntukkan di bawah seksyen ini.

(2) Kadar wasiat wajibah untuk kanak-kanak yang
disebut dalam subseksyen (1) hendaklah setakat kadar di
mana ayahnya berhak daripada harta pusaka datuknya
sekiranya diandaikan ayahnya itu mati selepas kematian
datuknya:

Dengan syarat wasiat itu tidak melebihi satu pertiga
daripada harta pusaka simati.

(3) Kanak-kanak tersebut hendaklah tidak berhak kepada
wasiat sekiranya dia telah mewarisi daripada datuk
atau neneknya, mengikut mana berkenaan, atau datuk
atau nencknya semasa hayatnya, dan tanpa menerima
apa-apa balasan, telah membuat wasiat kepada mereka
atau telah memberi kepada mereka harta yang bersamaan
dengan apa yang mercka sepatutnya menerima menurut
wasiat wajibah:

Dengan syarat sekiranya wasiat yang dibuat oleh datuk
atau nenek itu kurang daripada bahagian yang sepatutnya
dia berhak, haknya hendaklah ditambah sewajarnya dan
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jika bahagian tersebut adalah melebihi bahagian yang dia
berhak, bahagian yang lebih itu hendaklah menjadi wasiat
sukarela dengan tertakluk kepada persetujuan waris.

BaHaGIaN IX
AM

28. (1) Mana-mana peruntukan atau tafsiran peruntukan
di bawah Enakmen ini yang berlawanan dengan Hukum
Syarak hendaklah terbatal setakat yang berlawanan itu.

(2) Jika terdapat apa-apa kekosongan atau jika apa-
apa perkara tidak diperuntukkan dengan nyata dalam
Enakmen ini, Mahkamah hendaklah menggunakan Hukum
Syarak.

29. Duli Yang Maha Mulia Sultan, atas nasihat Majlis,
boleh, melalui pemberitahuan dalam Warta membuat kaedah-
kaedah bagi maksud melaksanakan peruntukan Enakmen ini
dan khususnya, tanpa menjejaskan keluasan peruntukan
tersebut, kaedah-kaedah itu bolehlah memperuntukkan bagi-

(a) borang, daftar dan dokumen-dokumen lain yang
digunakan berkaitan dengan tindakan atau perkara
yang dibuat di bawah atau mengikut Enakmen ini:

(b) bentuk apa-apa sijil, notis atau lain-lain dokumen
yang dikehendaki bagi maksud melaksanakan
Enakmen ini;

(c) membuat pencarian-pencarian dan memberi salinan-
salinan yang diperakui; dan

(d) lain-lain perkara yang perlu bagi maksud
melaksanakan Enakmen ini.

Syarak.

it
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JapuaL PERTAMA
(Subseksyen 2(3))
TULISAN DALAM BAHASA ARAB BAGI PERKATAAN DAN
UNGKAPAN TERTENTU

Hakim . =\
Hakim Syarie 2 gEr S
Hukum Syarak - t_)..:- P

Iddah - WAL
lddah bain - uﬂ.g WAL
Igrar . ,l 31
Marad al maut . Sl o
Qarinah - d.—a )
Talagq raj'i ’ ey .
urf . - P
Waris : ﬁ:’JlJ
Wasi - U"' 9
Wasiat - Z_.e..p‘ 9

JapuaL KEbua
(Subseksyen 4(3))
BORANG WASIAT BERTULIS

e a1 AL

(Dengan nama Allah, Yang Amat Pemurah, Amat Mengasihani)

Segala puji bagi Allah, Selawat dan Salam ke atas Nabi Muhammad
Sallallahualaihi Wassalam.
Ini adalah wasiat terakhir SBY@,.......cccceerirreimmtunniniiiissss s

...................................................................................................................
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dengan disaksikan oleh saksi-saksi yang bertandatangan di bawah dan
yang menyaksikan bahawa saya berada di dalam keadaan sihat dan waras
fikiran yang membolehkan saya memahami bentuk wasiat dan akibat yang
berbangkit daripadanya serta menyaksikan bahawa tiada Tuhan yang
disembah melainkan Allah yang Esa, tidak ada sekutu bagiNya dan Nabi
Muhammad adalah hambaNya dan RasulNya dan bahawasanya Syurga
itu benar dan bahawa Hari Kiamat akan tiba tidak ragu-ragu lagi dan Al-
lah akan membangkitkan semua ahli kubur:

Saya mewasiatkan kepada anak, keluarga dan kaum kerabat saya
supaya bertaqwa kepada Allah Azzawajalla dan mentaatiNya serta
berdiriteguhdimssyaﬁatdmugmm.NyadanmnididalamApm
Islam, begitu juga saya mewasiatkan bahawa apabila ajal yang ditetapkan
Allah ke atas makhlukNya tiba, mereka hendaklah berhati-hati dengan
harta peninggalan saya; iaitu dimula dengan membelanjakan untuk
menyempurnakan jenazah saya sehingga selamat dikebumikan; kemudian
dibayar segala hutang saya yang tertanggung ke atas zimmah saya
dan yang diakui di hadapan saksi-saksi saya, iaitu, dibayar kepada

..................................................................................................................

(sebut jumlah)

dan dikeluarkan sehingga satu pertiga dari harta saya untuk diberi

(nyatakan urutan nama waris)

kemudian bakinya di bahagi kepada waris-waris saya. Mereka ialah

i NRU—— (nyatakan nama-nama) mengikut sebagaimana
ditetapkan oleh Syariat Allah Ta'ala dan saya berpesan supaya mereka
menjaga anak-anak saya yang masih kecil. Mereka ialah

R (sebut nama atau nama-nama) serta
menyimpan bagi bahagian mereka masing-masing sehingga baligh
dan matang pemikiran; telah mewasiatkan demikian semuanya kepada

...................................................................... (nyatakan nama atau nama-
nama wasi) sebagai wasi atau wasi-wasi dan saya mempercayai
agamanya, amanahnya, adilnya dan berpuashati kepadanya dan
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mhhhbpdanyaapaymgdiﬁhrhnpamtmmkkebnﬂmnm
dan diterima oleh wasi atau wasi-wasi semua yang tersebut mengikut
Hukum Syarak di hadapan saksi-saksi serta diturunkan tandatangan dan
dibaca (berlafaz).

Ditandatangani oleh pewasiat T
di atas di hadapan kami, yang

di atas permintaannya dan > aotrnbng s bamaweonsnosaneninidio Silis il s saan
di hadapannya kami menurunkan (Tandatangan Pewasiat)
nama-nama kami sebagai
saksi-saksi. J

------------------------------------------------------------------------------------------------

................................................................................................

Nama Saksi (2)) (Tandatangan)

*potong mana yang tidak berkait

Diluluskan pada 9hb Ogos 1999.
[P.U. Sel. AGM/0037; JAI Sel. 6976.]

ASMAWAR BIN SAMAT,
Setiausaha,
Dewan Undangan Negeri,
Selangor
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ENACTMENT No. 4 of 1999
I AssenT,

TENGKU IDRIS SHAH IBNI SULTAN
SALAHUDDIN ABDUL AZIZ SHAH AL-HAJ,
Regent of Selangor

(STATE SEAL) 15 September 1999
An Enactment to provide for provision relating to Muslim

wills in the State of Selangor, and for matters connected
therewith,

IT IS HEREBY ENACTED by the Legislature of the
State of Selangor as follows:

Partl
PRELIMINARY
1. (1) This Enactment may be cited as the Muslim Wills short s,
(Selangor) Enactment 1999, and shall come into force *Pplicstion and
on a date to be appointed by His Highness the Sultan by
notification in the Gazerte.
(2) This Act shall apply only to-

(a) the State of Selangor; and

(b) person professing the religion of Islam.
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2. (1) In this Enactment, unless the context otherwise
requires-

«Administration Enactment” means the Administration
of Muslim Law Enactment 1989,

“peneficiary” means a person or abody of persons,
corporate or unincorporate that benefits as a result of a will and,
in relation to the proceeds of a will, includes areli gious or chari-
table purpose not opposed to Islamic Law;

“born alive” means a person who is born alive according to
Islamic Law,

“Court” has the same meaning assigned to it in the Adminis-
tration Enactment;

“guardian of property” means a person responsible for the
execution of a will and includes a person appointed as a
guardian of property by the Court;

“astate” means all properties of a deceased person;

“executor” means a person to whom the execution of a will
of a deceased person is confided and includes a person deemed
to be appointed as executor by the Court;

“heir” means a person who is entitled to inherit the estate in
accordance with Islamic Law;

“Judge” means a syarie Judge appointed in accordance to the
Adminstration Enactment;

“Islamic Law” has the same meaning assigned to it in
the Administration Enactment;

“jqrar” means an admission made by a person, in writing or
orally or by gesture, stating that he is under an obligation or
liability to another person in respect of some right;

“marad al-maut” means death--illness in respect of which the
following conditions are satisfied-

(a) the illness must cause the death of the deceases;

(b) the illness must cause apprehension of death in the
mind of the deceased; and

(c) there must be same external indications of a
serious illness;
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“person” includes a body or persons, corporate or
unincorporate;
“person of unsound mind” means-

(a) a person found under section 10 of the Mental
Disorders Ordinance 1952, to be of unsound mind
and incapable of managing himself and his
affairs;

(b) a person certified insane by a medical practitiner
and by an Asylum Medical practitioner under
section 4 of the Lunatics Ordinance of Sabah;
and

(c) a person found under section 5 of the Mental
Health Ordinance 1961 of Sarawak to be of
unsound mind and incapable of managing hiself
or his affairs,

and includes any other person of unsound mind incapable of
managing himself or his affairs;

“property” includes movable or immovable property,
any interest in any movable or immovable property, any
right, title, claim, chose-in-action, whether present
or future or which is otherwise of value in accordance
with Islamic Law;

“‘qarinah” means fact connected with the other fact in
any ways referred to in the Syariah Evidence Enactment 1996;

“urf” means custom or practice recognised by society or
certain class of people whether in the forms of word or deed;

“will” means an iqrar of a person made during his life
time with respect to his property or benefit thereof, to be
carried out for the purposes of charity or for any other
purpose permissible by the Islamic Law, after his death.

(2) All words and expression used in this Enactment
and not defined therein in this Enactment but defined in the
Interpretation Acts 1948 and 1967 shall have the meaning
assigned to them respectively in the Acts to the extent that
such meanings do not conflict with Islamic Law.

31/52.

Cap. 74.

16/61.

Act 388,
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(3) For the avoidance of doubts as to the identity or
interpretation of the words and expressions used in this
Enactment that are listed in the First Schedule, reference may
be made to the Arabic script for those words and expressions
as shown against them in the Schedule.

Part Il
EXECUTION OF WILL
3. (1) A will may be made orally or in writing and, if the
testator is incapable of both, a will may be made by an
intelligible gesture on his part.

(2) Anoral will or will by gesture shall be made before
two witnesses who are competent to be accepted as witnesses
according to Islamic Law.

(3) A written will may be made in accordance with the

form set out in the Second Schedule to this Enactment.
4. (1) Subject to subsection (2), no claim regarding the
validity of a will after the death of the testator shall be
accepted by the Court unless it is supported by documents
written or signed by the testator,

(2) Where there exists a substantial obstacle to obstruct
the production of the documentary evidence mentioned in
subsection (1), a will may be established by oral testimony of
two witnesses.

5, (1) A will may be made absolute or subject to a
condition.

(2) A will which is subject to a condition which seeks
to regulate either the manner in which the property or benefit
thereof shall be enjoyed or the general conduct and activities
of the beneficiary, shall be valid if the condition is in itself
valid according to Islamic Law.

(3) A condition attached to a will shall be valid and
enforceable if it is one in which there is some legal benefit to
the testator or to the beneficiary or to some other person, and
which is neither forbidden nor contrary to the purpose of
syariah.
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6. (1) A testator shall be-
(a) a person who has attained 18 years old,
(b) a person who is not of unsound mind;

(c) a person who is acting on his own free will and
without coercion; and

(d) a person who is not prohibited to administer his
property .
(2) A person who is not competent to be a testator
according to Islamic law, his will is not valid except with the
consent and authorization of the Court.

(3) Where atestator is ill, he shall be of sound mind, good
memory and understanding at the time of the execution of the
will.

(4) Where a testator is in maradh al-maut, his bequest shall
not exceed one-third of his property and if such bequest
exceeds one-third of the property, the excess shall not be given
effect to unless with the consent of allthe heirs.

7. A beneficiary shall be a person-
(a) who is known;

(b) who is competent to own the bequested property;
and

(c) if specified, in existence at the time of the
execution of the will and, in the case of un
specified beneficiary, it is not necessary for such
beneficiary to be in existence at the time of the
execution of the will or at the time of the testator's
death.

8. A will may be made to places of worship, benevolent,
academic institutions or any other institutions which is
beneficial to the public welfare in general and, where such
will is made without specifying the object, it shall be applied
for general charitable purposes.

Competency
of testator.

Condition
of beneficiary.

Bequest

to places

of worship or
welfare
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Subject 9, (1) The subject of will shall be-

matter of will.

(a) capable of being inherited or the subject of a valid
contract during the testator's life;

(b) capable of being valued;

(c) capable of being transferred after the testator's
death; and

(d) existing in the testator' s possession, if specified
and, if not specified shall be in existence at the
time of the testator's death.

(2) The subject of a will shall be permissible and not a
subject which is prohibited, maksiat or bidaah.

Bequestof 10, A will may be made on the usufruct of the corpus of
wufrvet.  property or the benefit of a thing and such will may be made
for specified period or forever.

Modeofwill. 11. (1) A will may be made by-

(a) giving the property or any part of it which the
beneficiary will be entitled to inherit, to the
beneficiary; or

(b) lending a specific amount of property to the
beneficiary not exceeding one third of the
deceased's estate unless with the consent of all
the heirs.

(2) Subject to subsection 26(2), a person may specify the
share of his heirs in the estate and if the share of one of the
heirs so specified is in excess of his share in the estate, such
excess shall be deemed as will.
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Part 11
INVALIDATION OF WILL Invaldaion o
12. A will shall be invalidated if- vl

(a) the testator becomes a person of unsound mind
and dies in that state;

(b) the beneficiary dies before the testator's death:

(c) the specific subject or usufruct of the will is
destroyed before the testator's death; and

(d) the testator revokes the will.

13. No will shall be held invalid only by reason of the Awiltofs
testator being prohibited from administering his property. m;‘:d
to administer
his property.
14. A will shall be invalidated if the beneficiary has Beneficiary
intentionally caused the death of the testator, directly or mw
indirectly, whether he acted as principal, accomplice or death of
acessory, or was a false witness whose testimony led to the ::‘u'f::n";‘
execution of the death sentence of the testator: will.
Provided that the killing was without lawful excuses or
justification and the beneficiary was sane and has attained

the maturity age according to the Islamic Law.
ParrIV
REVOCATION OF WILL

15. (1) A will may be revoked either wholly or in part Revocation of will.
by-

(a) express revocation;

(b) implied revocation; or

(c) subsequent will which overrides the former will.

(2) A will shall be deemed to be revoked-

(a) where the testator does any act or creates
circum stances which can be proved by qarinah
or urf that he revoked his will; or
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(b) where the testator exhausted his entire bequested
property .

acswhicn  16. A person shall not be deemed to revoke his will only by
ay not be

e b Feason of-

revocation of

will. (a) the denial of the will by another person;

(b) the alteration made to the form of bequested
property ;

(c) the testator did any act or added something to the
corpus of the bequested property, in which such
addition is not independent by itself, unless there
is proof either by garinah or urf to establish that
by doing such an act or addition, he had intended
to revoke his will.

ParrV
ACCEPTANCE AND REJECTION OF WILL

aceepance 17. (1) A will shall be enforceable when it is accepted by
;',"’m")‘“‘“"_ express or implied acceptance by the beneficiary after the
testator's death.

(2) Where the beneficiary is a minor in accordance
with Islamic Law or a person who is prohibited from
administering his property, its acceptance and rejection is
exercised by his guardian of property.

- (3) Where the beneficiary is a child in embryo, its
acceptance or rejection is exercised by his guardian of
property :

Provided that the child is born alive.

(4) Where the beneficiary is a body corporate, its accep-
tance and rejection shall be exercised by the legal representa-
tive of such body corporate.
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(5) Where the will has been made to an unincorporated
group of persons. its acceptance and rejection is not required
and, such will shall be distributed to not less than three
persons of the group.

(6) Where a beneficiary dies without having accepted or
rejected the will, the option to accept or reject the will shall
be passed to the beneficiary's heirs.

18. (1) Acceptance and rejection of a will may be made
within thirty days after a beneficiary comes to know about
testator's death and the existence of such will:

Provided that there is no reasonable excuses on the part of
the beneficiary which caused him to delay the acceptance or
rejection of the will.

(2) A heir of the testator may make an application to the
Court to obtain an order directing a beneficiary to express his
acceptance or rejection of a will,

19. (1) Where a beneficiary accepts part of the will and
rejects the other part, such acceptance shall be valid to the
extent of the part accepted and invalid to the extent of the
part rejected.

(2) Where some of the beneficiaries accept the will and
some others reject it, such will shall be valid in respect of
those who have accepted and invalid in respect of those who
have rejected.

20. (1) No will shall be invalid if the rejection is made by
the beneficiary before the testator's death.

(2) Where a beneficiary rejects the will wholly or in part
after the testator's death which at that time such beneficiary
has not accepted it, the rejection is valid to the extent and in
respect of the part rejected.

(3) Where a beneficiary has accepted the will after the
testator's death and thereafter rejects such will wholly or in
part, the rejection is not valid.

Time to accept
or reject a will

Acceptance of
part of will.

Rejection of
will before
or after the
death of the
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21. (1) Subjectto sections 17 and 18, where a beneficiary
is in existence at the time of the testator' s death, he shall be
entitled to the bequest from the time of death:

Provided that no particular time, after such death, is fixed
in the bequest.

(2) All benefits of and additions to the bequested
property from the time it has been taken in possession by the
beneficiary shall not be considered as part of the bequest and
any expenses due to the bequest during such period shall be
borne by the beneficiary.

Part VI
PROVISIONS RELATING TO THE BENEFICIARY

22. (1) A will may be made to a non-existing beneficiary
and to a group of a specific number of both existing and non-
existing beneficiaries.

(2) Where any of the beneficiary mentioned in
subsection (1) does not exist at the time of the testator's death,
his heirs shall be entitled to the proceeds of the property or
benefit thereof.

(3) Where there is only one person from a few
beneficiaries existing at the time of the testator's death or
thereafter, the property shall be given to such existing person
until the remaining beneficiaries come forward, and thereon,
the property shall be divided among them and, if one of them
dies, the deceased's share shall become part of his estate.

(4) Where there is only one beneficiary, he shall be
entitled to the entire property unless there is evidence to
establish that the testator had intended to bequeath the
property to a few persons, and in such circumstances, the
existing beneficiary shall be given only his share and the
remaining share shall be given to the other beneficiaries.
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(5) Where a bequest is made in stages, at the time of
the testator’s death, the bequest shall be given to the first
group of receipients and so on until all properties have
been exhausted and such bequest shall become part of the
testator’s estate if the two groups of receipients are no
more in existence, unless there is evidence to establish
that it has been bequeathed to other beneficiaries.

23. (1) Subject to section 22, where a bequest is made to
a limited number of persons, but did not specify them by names
and, some of them are not competent to beneficiariies at the
time of the testator' s death, the property shall be distributed
to the remaining rightful beneficiaries.

(2) Where a will is a joint one between specified
person and a group or organization, or between a group
and an organization, or between all of them, the every
specified person and every individual of the limited group,
and every unlimited organization shall have a share in the
will.

(3) Where a will is made to a person, group of persons or
a specific party is invalid, the share of the person, group of
persons or specific party in the bequested property shall
become the testator's estate.

24. A will to a unborn person shall be valid in the following
circumstances-

(a) if the testator makes an iqrar regarding the
existence of the foetus at the time of making his
will, then the child must have been born alive
within the recognisable period according to the
Islamic Law;

(b) if the testator does not make any iqrar regarding
the existence of foetus and the child has been born
alive within the recognisable period according to
the Islamic law from the time of making his will,
and if the pregnant woman is observing ‘iddah
talaq raji'e or she ia observing iddah upon death
of her husband or 'iddah bain, then the child must

Bequest 1o

Bequest to

a particular
unborn child.
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have been born alive within the recognisable
period according to the Islamic Law.

(2) Subject to subsection (1) a will may be made to an
unborn child of another person if such unborn child is of the
legitimate descendant child of that other person.

(3) The property of the unborn child shall be administered
by his guardian of property or executor, as the case may be,
until he is born and thereafter, such property shall be given to
him when he is competent to receive it.

Bequestto  25. Where a pregnant woman gives birth, at a time or at two
twoormore  different time at an interval of less than six months, to two or

unborn
children, etc. More alive babies, the bequest shall be-

(a)equally divided among them unless otherwise
provided in the will;

(b) where one of them is a stillborn, the alive one shall
be entitled to the entire bequest, unless otherwise
provided in the will, and;

(c) where any one of the babies dies after birth and if
the will is related to the corpus of the property, it
shall be passed on to his heirs, and in the case of
the will being of the usufruct, his share, shall be
passed to the testator’s heirs.

Part VII

PROVISIONS RELATING TO TESTAMENTARY
OF DISPOSITION

Bequestio 26. (1) Where a bequest is made to a person who is not an

reirsandnon heir within the limit of one third of the testator’s net estate

' after the payment of his debts, the bequest shall be given
effect to without the heir's consent.
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(2) A bequest made to an heir in excess of one-third shall
not be given effect to unless the heirs consent to it after the
testator’s death.

(3) A bequest made by an indebted person shall take
effect only to the extent of his remaining estate after the
payment of his debts.

Parr VIII
OBLIGATORY WILL

27. (1) Where a person dies without making any will to
his grandchildren through his son who has predeceased him
or dies with him at the same time, then his grandchildren shall
be entitled to the will of one-third of his estate and, if such
grandchildren is given less than one-third, his share shall be
executed in accordance with the provisions of the obligatory
will provided for under this section.

(2) The obligatory will for the grandchildren shall be to
the extent of their father's share in the estate of his deceased
grandfather, presuming that the father died after the death of
the grandfather:

Provided that the will shall not exceed one-third of the
deceased’s estate.

(3) The grandchildren shall not be entitled to the bequest
if they inherited from their grandfather or grandmother, as
the case may be, or if the grandfather or grandmother had,
during his or her lifetime and without having received any
consideration, made a will to them or gave them a property
equivalent to what they would have been entitled according
to the obligatory will:

Provided that if the will is less than what they would have
been entitled, it shall be increased accordingly and, if it was
more, the excess shall be treated as voluntary will which is
subject to the consent of heirs.

Bequest to
grandchildren.



Islamic Law,

Power to make
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PartIX
GENERAL

28. (1) Any provisions or interpretation of the provisions
under this Enactment which is inconsistent with the Islamic
Law shall, to the extent of inconsistency, be void.

(2) Inthe event of a lacuna or in the absence of any matter
not expressly provided for by this Enactment, the Court shall
apply Islamic Law. :

29. His Highness the Sultan may, with the advice of the
Majlis, by notification in the Gazette, make rules for
carrying out the provisions of this Enactment and in
particular, but without prejudice to the generality of the
foregoing, such rules may provide for-

(a) the forms, registers and other documents to be used
in respect of any act or thing done under or in
pursuance of this Enactment;

(b) the forms of any certificate, notice or other
documents required for the purpose of
implementing this Enactment;

(c) the making of searches and the giving of certified
copies; and

(d) such other matters as may be necessary for the
proper administration of this Enactment.

FiRST SCHEDULE
(Subsction 2(3))
ARABIC SCRIPT FOR CERTAIN WORDS AND EXPRESSIONS
Hakim - rs' >
Hakim Syarie . g fﬁ’
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Hukum Syarak - 2 psS
lddah . e
lddah bain - Pl s
Igrar . Ll
Marad al maut . Sl e
Qarinah . s
Talaq raj 'ie - ey SN
Urf - -
Waris - ) J' 9
Wasi - L"“I 9
Wasiat ; dpoly

SEcOND SCHEDULE

(Subsection 4 (3))

FORM OF WRITTEN WILL

o an I a1
(In the name of Allah, The Most Gracious, Most Merciful)

Praise be to .A1lah, peace and blessing of Allah be upon His Messenger,
the prophet Muhammed (s,a.w), the last of the prophets,

This is the last will of me,

.....................................................................

......................................................

(State address)
duly affirmed and withnessed by the undersigned witnesses that I
am of healthy and sound mind which enable me to appreciate the
nature of the,will and the responsibilities it entails; and who bear
witnes that there is no god except Allah; alone with no associates
and prophet Muhammed (s,2.w.) it his s\ave and Messenger and
Paradise is true and so is Hell; Hereafter (akhirat) is no doubt
coming and Allah resurrects those in graves;

I enjoin my children, family and relatives to fear Allah Azzawajalla
and to obey Him and to remain firm on His syariat and religion and
shall not die unless they are Muslim: I also enjoin that when
the span of life of His creatures is arrived, as determined by Allah,
they shall be careful with my estate, namely, by paying the expenses
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for the purpose of my funeral ceremony and burial, then to discharge of
my debts which have been liable on my zimmah and I now hereby
acknowledge in the presence of these witnesses that such debt shall

be pRIA O™ .covvvimivmmssemmieisi i (state name or names)
inthe aMOUNEOf............coooiviiiii s (state amount) and
then, the payment of my legacies out of one-third from my estate
L (state name or names)
and the distribution of the residue among my successors. They are
A bn AR RS SRR S S AR S A A (state name or names), as prescribed
by the syariat of Allah Ta 'ala and I also enjoin that they look after
My iRFAAL; hey BT .. ..cc.viiiivameriiirniirisiimiematnssmmsssosserssssesos (state name
or names) and to administer their shares until they have reached the
age of baligh and maturity; and I appoint..........c.occeevieiirvniniincniinencne e,

(state name of executor/s) to be my executor/s and I trust his or their
religion, trustworthiness, good character (adil) and sound judgement
and it is in his or their absolute discretion to do such act or thing
as his or they deem fit for the benefit of them and this appointment
has been accepted by the abovementioned executor/s in accordance
with Islamic Law in the presence of the undersigned witnesses and
I so declare accordingly.

Signed by the said testator

in the presence of us, whoat | ...
request and in his presence (Name of testator)

have subscribed our names

as witnesses.

.................................................

.................................................

(Name of second witness)

* delete whichever is not applicable

Passed this 9th day of August 1999.
[P.U. Sel. AGM/0037; JAI Sel. 6976.]

ASMAWAR BIN SAMAT,
Clerk of the Legislative Assembly,
' Selangor



